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acnurton aBead caretuily and tulty undeEtand the instruc-
tions before commencing assembly. A supeNising adult should also
read the instructions if a child assembles the model. aKeep out of
reach of small childlen. ChildEn must not bê allowed to put any parts or
packaging material in their mouths.

AVOnStCXf aBevor Sie mit dem zusmmenbau beginnen, so[-
ten Sie alle Anweisungen gelesen und versianden haben. Falls ein Kind
das Modell zuwmenbaut, sollte ein beaufsichtigender Eruachsener die
Bauanleitung ebentalls geleæn haben. OBausE von kleinen Kindern
fernhahen. Verhüten Sie, daB Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund
nehmen oder Plætiktüten über den Kopl ziehen.

A pneCnUflONS Oeien tire et æsimirer res instructions avanr
de commêncer l'assemblage. La construction du modèle pe un enfant
doit s'effectuer sous la surveillance d'un adulte. Ocarder hoE de
portée des enfants en bas âge. Ne pas laisser les enfants mettre en
bouche ou sucer les pièces, ou passer un schet vinyl sur la tête.

, rgI

+47
Modeling knife

æl
V>È.'y l-
TweezeE

-

,7 =...<j:_--->

I'yf>i?7t)
Diamond file

a-,v T>T t\-'vltBl/fror'r1>i$éa*EE c<tllD H L, *3-"
acut out PE parts using Tamiya Modêling Scissore (sold separately).
ODie PE-Teile mit einer Tamiya-Modellbauschere (getrennt erhâltlich)
ausschneiden.
aPrélever les pièces PE avec les Ciseaux de Maquettisme Tamiya
(disponibles sépaément).
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OFile PE parts using Tamiya Diamond File (sold sepamtely)
ODie PE-Teile mii einer Tamiya-Diamantfeile (getrennt erhàltlich) entgraten
ItPoncer les pièces PE avec la Lime Diamant Tamiya (disponible séparément).
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OBend PE parts as shown using Tamiya Bending Pliers.
aPE-Teile mit einer Taniya-Biegezange wie abgebildet biegen.
aPlier les pièces PE avec les Pinces à PlierTamiya
(disponiblês séparément).

'il 
illllllip

Remove.
Entfernen
Enlever.
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ause jig whên bending am part.
OZum Biegen des Amteils Vorichtung veruenden.
autiliser le gabarit pour plier les bras de support.
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*Bemove plating from areas to be cemented.
*An den Klebestellen muB die Chromschicht abge-
schabt werden.
*Enlever le revêtement chrcmé des parties à encoller.
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*Refer to the marking guide in vehicle kit to apply dæals not mentioned below.
*Um unten nicht aufgeführte Abziehbilder anzubringen, die Markierungsanlei
tung im Fahzeug-BausaE beachten.
*Se reporter à la notice du kit de la moto pour l'application des décdco-mm-
ies non-mentionnées cÈdessous.
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lnstant cement
*Remove any paint or oil frcm cementing surtace before affixing parts.
*Use only a small amount of cement. Too much cement will make
joints turn white and lose adhesion. *Do not use old cement. Test ce-
ment TiEt with unnecessary parts such as sprues belore use.

Sekundenkleber
*Entfemen Sie aile Farbe und Ôflecke von der Klebeoberflàche bevor
sie Teile sklêben. *Vemenden Sie nur geringe Mengen Klebstoff. Bei
zuviel Klebstotf kann sich die Verbindung verechieben und die Haftkraft
verloren gehen. *Vemenden Sie keinen alten Klebstoff. Testen Sie den
Kleber vor der Anwendung zueret mit nicht benôtigten Teilen etwa vom
Spntzling.
Colle rapide
*Enlever les traces de peinture ou de graisse des surfaces de contact
avant de coller les pièces. *N'utiliser qu'une petite quantité de colle. Un
êxcès peut blanchir les lignes de joint et limiter I'adhésion. *Ne pas uti
liser une colle périmée. Tester la colle sur des pièces inutilisées comme
des morceaux de grappes avant utilisation effective.
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